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15.

Zakon
z dne 21. maja 1902, 

veljaven za vojvodino Kranjsko,

s katerim  se lzprem lnjajo §§ 3., 7., 8 ., 10., 16., 20. 
In 21. zakona z dne 11. avgusta I. 1890., dež. zak. 
št. 4. iz  1. 1891., o povzdlgl reje goveje živ ine.

Po nasvetu deželnega zbora Svoje vojvodine 
K ran jske  ukazujem  tak o :

Člen I.

§§ 3., 7., 8 ., 10 ., 16., 20 . in 21. zakona 
z dne 11. avgusta  1900 ., dež. zak. št. 4 iz 
1. 1891 ., se razveljavljajo  v svoji dosedanji 
besedi in se im ajo g la s it i :

§ 3.
V saka občina im a dolžnost, za živino, 

nahajajočo se v nje ozem lju, potrebno število 
bikov p lem enjakov sam a nakupiti in vzdrževati, 
v kolikor ne zadostujejo za to živino rabljeni 
zasebni biki p lem enjak i, ki so v občini.

S troški za nakup in vzdrževanje občinskih  
bikov p lem enjakov se im ajo, v kolikor za n jih  
pokritje  ne zadostujejo  iz njih porabe izvirajoči 
p re jem k i (junčev ina), takse za živinske potne 
liste, g lobe rad i prestopkov pro ti tem u zakonu, 
potem  m orebiti iz jav n ih  zakladov dovoljene 
podpore in d rug i dohodki, pokriti iz občinske 
blagajne.

§ 7.
Da se razsodi, če so biki dobri za plem e- 

n i te v , m orajo  j ih  n jih  posestn ik i (p rivatn i 
posestn ik i ali občine) vsako leto pripeljati pred 
kom isijo, ka te ra  se določen in  poprej p rim erno  
razg lašen  dan zbere v g lavnem  kra ju  vsakega 
sodnega okraja  in, ako se zaradi daljave posa­
m eznih občin spozna za po trebno , dogovorno z 
zastopi do tičn ih  občin, tud i v d ru g ih  k ra jih  
istega  okraja.

15.

Gesetz
vom 21. M ai 1902, 

wirksam für das Herzogthum Kraiu,

m it welchem die §§  3 , 7 ,  8 ,  1 0 ,  1 0 ,  2 0  und 2 1  
des «efetzes vom 1 1 .  August 1 8 9 0 ,  L. (8. «>. 
N r. 4  de 1 8 9 1 ,  betreffend die Hebung der R ind­

viehzucht abgeändert werden.

Über A ntrag  des L andtages M eines Hcr- 
zogthum es K rain  finde Ich  anznordnen, wie folgt:

Artikel I.
D ie §§ 3, 7, 8, 10, 16, 20 und 21 des 

Gesetzes vom 11. August 1890, L. G . B l. N r. 4 
de 1891 , werden in ihrer gegenwärtigen Fassung 
außer Straft gesetzt und haben zu lau ten :

§ 3.
Jede  Gemeinde ist verpflichtet, fü r das in 

ihrem Gebiete befindliche Bieh die erforderliche 
A nzahl Zuchtstiere selbst anzuschaffen und zu er­
halten, insoweit die vorhandenen, fü r dasselbe 
verwendeten Privatzuchtstiere liidjt hinreichen.

D ie Anschaffnngs- und Erhaltungskosten 
fü r Gemeindczuchtstiere sind, insoweit zu deren 
Bedeckung die au s der V erw endung derselben 
erzielten E innahm en (S p rnng taxen ), V iehpass­
taxen, Geldstrafen wegen Übertretungen dieses 
Gesetzes, dann etwaige au s öffentlichen Fonden 
bewilligte Unterstützungen und sonstige Zuflüsse 
nicht Hinreichen, an s der Gemeindeeassc zu bedecken.

§ 7.
B ehufs Entscheidung über die E ignung  der 

S tie re  zur Zucht haben die Besitzer (P riv a te  oder 
Gem einden) dieselben alljährlich einer Commission 
vorzuführen, welche an einem zu bestimmenden 
und gehörig bekannt zu machenden T age in dem 
H auptorte  jedes Gerichtsbezirkcs und, wenn es 
m it Rücksicht auf die E ntfernung  einzelner G e­
meinden nothwcndig erscheint, im Einverständnisse 
m it deren V ertretungen, auch in anderen O rten  
desselben znsamm entritt.



T a kom isija  m ora  b iti sestavljena iz načel­
n ika  političnega okra jnega  oblastva, ozirom a iz 
župana m estne  občine s svojim  Statutom , kateri 
je  izročeno politično uradno  poslovanje, ali iz 
n jegovega nam estn ika  kot načeln ika, iz enega 
zvedenega živinorejca in  iz živinskega zdravnika.

K om isijne ude, razven načelnikov, kakor 
tudi n jih  nam estn ike  im enuje  za vsak politični 
okraj deželni odbor, zaslišavši poprej osrednji 
odbor c. kr. km etijske d ružbe  na dobo treh  let.

§ 8.

O tem , je  li b ik  dober za plem e, razsodi 
kom isija na  podstavi jav n o  izvršene preiskave 
končno veljavno z večino glasov.

K adar se bik  spozna za dobrega, m ora 
kom isija  v ta  nam en, da  se rab i za p lem enite v, 
n jega posestn iku  brezplačno izdati dopustni list 
(licenco), kateri j e  veljaven dotlej, dokler ko­
m isija m orebiti ne spozna za potrebno, da  se 
p ripelje  bik  iznova p red  njo, da razsodi o n jega 
nadaljn ji p rip ravnosti.

K om isija m ora nadalje  o b ik ih , spoznanih  
za p ripravne, spisovati poseben zapisek in n jih  
stajališča vsako leto v obsežju odkazanega ozem lja 
razglasiti na  način, navaden  v tistem  kraju.

O krajna  g lavarstva, ozirom a m estni m ag i­
s tra t im ajo pravico, tekom  leta izdajati začasne 
dopustne liste na  podlagi izjave okrajnega 
ž ivinozdravnika, ozirom a m estnega živinozdrav- 
nika, kateri im ajo veljati do p rihodn jega  re d ­
nega  licenciranja.

S troške za tako naknadno  licenciranje 
im ajo nositi dotični gospodarji bikov, ako so 
izrečno zahtevali naknadno  licenciranje in ako 
ni bilo m ogoče okrajnem u živinozdravniku o 
priliki kakega d rugega  povoda v dotičnem  kraji 
ogledati bika.

§ 10.

Stroški dopuščevalne kom isije  se im ajo 
pokriti iz občinske b lagajne tis tih  občin, za 
katere se je  kom isija sešla, da preišče bike 
p lem enjake.

K adar se snide kom isija  v isti nam en na 
prošnjo posam eznih posestnikov p lem enskih  
bikov razven določenega časa, plačati m orajo 
oni sam i dotične stroške.

Diese Commission hat au s dem Vorsteher 
der politischen Bezirksbehörde, beziehungsweise 
dem Bürgerm eister der m it der politischen A m ts­
führung betrauten S tadtgem einde m it eigenem 
S ta tu t ,  oder dessen Stellvertreter a ls  O bm ann, 
a u s einem sachkundigen Viehzüchter und aus 
einem Thierarzte zu bestehen.

D ie Commissionsmitglieder, außer den O b ­
m ännern  sowie die Ersatzm änner derselben ernennt 
fü r jeden politischen Bezirk der Landesausschuss 
nach vorläufiger V ernehm ung des C en tra laus­
schusses der k. k. Landwirtschaftsgesellschaft auf 
die D auer von drei Ja h re n .

§ 8.

Über die E ignung  eines S tie re s  zur Zucht 
entscheidet die Commission auf G ru n d  der öffentlich 
vorgenommenen Untersuchung endgiltig nach 
M ehrheit der S tim m en.

W ird  ein S t ie r  fü r geeignet erkannt, so hat 
die Commission zum Zwecke der Verwendung 
desselben zur Zucht dem Besitzer den E rla u b n is ­
schein (Licenz) unentgeltlich auszustellen, welcher 
so lange gilt, bis nicht etwa die Commission die 
neuerliche V orführung  des S tie re s  behufs E n t­
scheidung über dessen fernere E ignung  fü r noth- 
wendig erachtet.

D ie Commission hat ferner über die geeignet 
befundenen S tie re  ein eigenes Register zu führen 
und die S tan d o rte  derselben alljährlich im Bereiche 
des zugewiesenen Gebietes in ortsüblicher Weise 
zu veröffentlichen.

D ie Bezirkshauptm annschaften, beziehungs­
weise der S tad tm ag istra t sind berechtigt, im Laufe 
des J a h re s  provisorische Licenzscheine auf G ru n d ­
lage der Ä ußerung des Bezirksthierarztes, be­
ziehungsweise des städtischen Thierarztes auszu- 
stcllen, welche bis zur nächsten ordentlichen 
Licenzicrung G eltung haben.

D ie Kosten fü r eine solche Nachliccnzicrung 
haben die betreffenden Sticrbesitzer zu tragen, 
wenn sie die Nachlicenzierung ausdrücklich ver­
lang t haben und wenn dem Bezirksthierarzte 
gelegentlich eines anderen Anlasses die U nter­
suchung des S tie re s  in  dem betreffenden O rte  
nicht möglich w ar.

§ 10.
D ie Kosten der Licenzierungscommission sind 

aus der Gcmcindecasse jener Gem einden, fü r 
welche die Commission behufs Untersuchung der 
Zuchtstiere zusammengetrcten ist, zu bedecken.

T r it t  die Commission zu demselben Zwecke 
auf Ansuchen einzelner Besitzer von Zuchtstieren 
außer der festgesetzten Zeit zusammen, so haben 
dieselben allein die betreffenden Kosten zu tragen.



§ 16.
Govejo živino pasti skupaj s prašiči na 

ja v n ih  pašn ik ih  je  prepovedano pod globo od 
dveh do desetih  kron.

§ 20 .

Izvrševati kazenska določila tega  zakona 
pristo ji c. k r. okrajn im  g lavarstvom , ozirom a 
m estnem u m ag istra tu .

§ 2 1 .

Iz te rjane  globe se stekajo v poseben živi­
norejski zaklad tis te  občine, v katere  ozem lju 
je  bil storjen prestopek.

K adar globe n i m ožno izterjati, izprem e- 
n iti jo  je  v zaporno kazen. P ri tem  se za 
globo do desetih  k ron prisodi zapora do 24 ur, 
nikoli pa pod 6 ur.

Člen II.

T a zakon stopi v veljavo z dnem  svoje 
razglasitve.

Člen III.
M ojim a m in istrom a za poljedelstvo in za 

n o tran je  stvari je naročeno izvršiti ta  zakon.

V B u d i m p e š t i ,  dne 21 . m aja 1902.

Franc J o že f s. r.

K o e r b e r  s. r. G io v a n c l l i  s. r. |

D a s  Weiden des R indviehes gemeinschaftlich 
m it dem Borstenvieh auf öffentlichen Weideplätzen 
ist bei einer Geldstrafe von zwei b is zehn Kronen 
verboten.

§ 20.

D ie H andhabung der S trafbestim m ungen 
dieses Gesetzes steht den k. k. B ezirkshanptm ann- 
schaften, beziehungsweise dem S tad tm ag istra te  zu.

§ 2 1 .

D ie eingebrachten S tra fb e träg e  fließen in 
einen eigenen Viebzuchtsfond jener Gemeinde, 
in  deren Gebiete die Ü bertretung begangen wurde.

I m  F alle  der Nichteinbringlichkeit ist die 
Geldstrafe in  Arreststrafe nm zuw andcln. Hiebei 
w ird fü r einen S tra fb e trag  bis zehn Kronen 
ans Arrest bis 24, niem als aber un ter 6 S tunden  

! erkannt.
Artikel II.

Dieses Gesetz tritt m it dem T age der K und­
machung in  Wirksamkeit.

Artikel III.
M it  dem Volzuge dieses Gesetzes sind M eine 

M in ister fü r Ackerbau und fü r In n e re s  beauftragt.

B u d a p e s t ,  am  21. M a i 1902.

Franz Joseph m. P .

M ürber m . p. G io v a n c lli  m. p.

16.

Razglas c. kr. finančnega ravnateljstva 
v Ljubljani z dne 18. junija 1902, 

štv. 11.750,
zadevajoč definitivno prepustitev novih cest za 
prevoz prijavi zavezanih pošiijatev žganja, piva, 
m ineralnega olja in sladkorja v prometu med 

deželami avstroogrskega carinskega ozemlja.

C. kr. finančno m in istrstvo  je  z odlokom  
z dne 6. ju n ija  1902, štv. 38 .3 7 5  dogovorno 
s kraljevim  ogrskim  finančnim  m inistrstvom  
definitivno pripustilo  cesto od B roda čez G ašperce

1 6 . 

Kundmachung der k. k. Jinanzdirection 
in Laibach vom 18. Ju n i 1902, 

Z. 11.750,
betreffend die drfinitine Zulassung neuer straffen  
für den T ransport m it anmcldungspflichtigen  
Sendungen non Brantm ein, B ier , M ineralöl und 
Zucker im Berkehrc zwischen den Ländergebieten des 

östcrr.-ung. Zollgebietes.

D aS k. k. F inanz-M in iste rium  hat m it dem 
Erlasse vom 6. J u n i  1902, Z . 38 .3 7 5  im E in ­
vernehmen m it dem königlich-ungarischen F inanz- 
M in isterium  die S tra ß e  von B rv d  über Gasperei



na  Osilnico in od Loža čez Babinopolje, Prezid , 
Cabar in Plešce na  Osilnico (kraljevi oddelek 
finančne straže v D elnicah odnosno v P rez ida) 
za prevoz prijavi zavezanih pošiljatev žganja, 
piva, m ineralnega olja in sladkorja, ki se vršijo 
v prom etu m ed kraljevinam i in deželam i, 
zastopanim i v državnem  zboru in m ed deželami 
ogrske krone in m ed deželam a Bosno in 
H ercegovino.

To se daje dodatno k tukajšnjem u razglasu 
z dne 31. decem bra 1899, štv. 23 .840 , drž. 
zak. št. 5 iz 1. 1900, s pristavkom  v splošno 
vednost, da  im a te cestne p roge v tej deželi nadzo­
rovati c. kr. oddelek finančne straže v Kočevju 
in da se im a pri tem  oddelku tudi vršiti 
stavljenje za Osilnico odnosno Vozajl in okolico 
nam enjen ih , preodkaznem u postopanju zavezanih 
pošiljatev.

Lubec s. r.

nach Ofsilnitz und von L aas über Babenfeld, 
P rezid, Čabar und Plešec nach Ofsilnitz (königliche 
Finanzw achabthcilung in Delnice, beziehungsweise 
in Prezid) fü r den T ra n sp o rt m it anm cldnngs- 
pflichtigen Sendungen von B ran tw ein , B ier, 
M ineralö l und Zucker, welche im Verkehre zwischen 
den im Rcichsrathc vertretenen Königreichen und 
L ändern, den L ändern der ungarischen Krone 
und den Ländern B osnien  und Hercegovina 
vorkomme», definitiv zugelasscn.

D iess w ird im  Nachhange zu der hicrortigen 
Kundmachung vom 31. December 1899, Z . 23 .840 , 
L G . B l. N r. 5 ex 1900 m it dem Beifügen 
zur allgemeinen K enntnis gebracht, dass die 
Überwachung der obgedachtcn S traßenzüge hicr- 
lands der k. k. Finanzw achabthcilung in Gottschee 
obliegt, und dass bei dieser Abthcilnng auch die 
S te llung  der nach Ofsilnitz bezw. V osail und 
Umgebung bezogenen, dem Überweisungsverfahren 
unterliegenden Sendungen  zu erfolgen hat.

Lubec m. p.

17.

Razglas c. kr. deželnega predsedstva 
za Kranjsko z dne 26. junija 1902, 

št. 2318/pr.,
da se je  Ime krajne občine Obrh v političnem  

okraju Črnomelj preinenllo v Drngatuš.

0 . kr. m in istrstvo  za no tran je  stvari je  
dogovorno s c. kr. pravosodnim  in s c .  kr. 
finančnim  m in istrstvom  dovolilo k ra jn i občini 
O b r h  v političnem  okraju Črnom elj, da sme 
svoje im e prem eniti v „ D r a g a  t u š “ .

To se vsled razp isa  c. kr. m in istrstva  za 
no tran je  stvari z dno 11. ju n ija  1902, št. 13.785, 
daje na občno znanje.

C. kr. deželni p redsednik :

Viktor baron I le in  s, r.

17. 

Kundmachung des k. k. Landespräft- 
diums für Kratit vom 26. Juni 1902, 

I .  2318/Sr.,
betreffend die Änderung des N am ens Ser OrtS- 
gemeindc Obrh im politischen Bezirke Tschcrnenibl 

in DragatuS.

D a s  k. k. M inisterium  des In n e rn  hat im 
Einvernehm en m it dem k. k. Ju stiz - und dem 
k. k. F inanz-M in isterium  der Ortsgem eindc O b r h  
im politischen Bezirke Tschernembl die Bew illigung 
zur Änderung ihres N am ens in „ D r a g a t u š "  
zu ertheilen gefunden.

D ies w ird infolge Erlasses des M inisterium s 
des In n e rn  vom 11. J u n i  1902, Z . 13 .785, 
Hit mit zur allgemeinen K enntnis gebracht.

Der k. k. .Landespräsident:
Victor F reiherr von H ein  m. p.




